
ČASOPIS ZVEZE SLOVENCEV NA MADŽARSKEM
Monošter, 2. julija 1992 Leto II, št. 13 Cena 10 forintov

Pogovor
z

Janezom
Kerčmarjem

str. 2

Svojo
zibelko
povržti

str. 3

USPEŠNO PRVO LETO SLOVENSKE SAMOSTOJNOSTI

Predrzno kljubovanje 
vsemu svetu

"Nocoj so še dovolje­
ne sanje, jutri pa je nov 
dan." Besede, ki jih je 
2 6 . junija lani povedal 
predsednik Predsedstva 
Republike Slovenije M i­
lan Kučan pred sloven­
skim parlamentom in 
pod slovensko zastavo, 
dvignjeno na drog ob 
dnevu slovenske osa­
mosvojitve.

"B il je nov dan. Z njim 
je nad komaj rojeno slo­
vensko državo prišla vojna. 
Letala nad slovenskimi me­
sti in tanki na naših cestah 
so pregnali vsa naša upanja. 
Čez noč so iz spomina 
izbrisali vse, kar je Slove­
nija delila dobrega in slabe­
ga v skupni državi. Uni­
čujoča sila je prevladala 
nad trezno presojo," pa je 
dejal predsednik Milan Ku­
čan ob prvi obletnici slo­
venske samostojnosti na pri­
reditvi v Ljubljani 24. junija 
1992.

SLOVENIJA JE POS­
TALA SAMOSTOJNA  
D R ŽA V A  lani 25. junija, 
ko so poslanci v parlamentu 
sprejeli osamosvojitvene za­
kone, temeljno ustavno listi­
no o samostojnosti in neod­
visnosti Republike Slove­
nije, ustavni zakon o ures­
ničevanju te listine in Dekla­
racijo o neodvisnosti. Da 
slovenska pot v samostoj­
nost ne bo lahka, je po­
stalo jasno že isti dan, ko 
je zvezni zbor jugoslovanske 
zvezne skupščine sprejel 
sklep o nelegitimnosti odlo­
čitev slovenske skupščine in 
je hkrati naložil zvezni vladi, 
naj uveljavi ukrepe, s kate­
rimi bi preprečil osamosvo­
jitev Slovenije.

Kljub tem grožnjam iz 
Beograda je bila 26. juni­
ja zvečer na ljubljanskem 
Trgu republike slovesnost 
ob razglasitvi samostojnosti 
in neodvisnosti Slovenije. Še 
isto noč se je ob 2.45 začela

agresija jugoslovanske arma­
de na Slovenijo. Vojna za 
slovensko samostojnost se 
je končala 4. julija, saj je bil 
to prvi dan miru po skoraj 
devetdnevnih napetostih in 
vojaških spopadih.

PRED ENIM  LETOM  
SMO SE PO ČU TILI, 
kot da s svojim početjem 
predrzno kljubujemo vsemu 
svetu, ki nas ima za trmas­
tega otročaja, ki si je za­
želel nedosegljivo igračo  
lastno državnost. Še čez 
petdeset let vas ne bomo 
priznali, je lanskega junija 
žugal italijanski zunanji mi­
nister Gianni De Michelis. 
V resnici pa nas je v manj 
kot pol leta priznalo 88 dr­

žav in bele' lise na zemlje­
vidu sveta, ki še ni poslal 
diplomatske note o prizna­
nju, so vse manjše. Enolet­
ni mednarodni izkupiček je 
nedvomno presegel celo 
optimistična predvidevanja 
in v zgodovinske učbenike 
bomo za prihodnje rodove 
zapisali tri datume: prvič, 
kot enakopravno sogovor­
nico so Republiko Slovenijo 
15. januarja najprej priznale 
in sprejele sosednje države 
in članice Evropske 
skupnosti, drugič, 24. marca 
je postala članica največje 
vseevropske organizacije 
KVSE in, tretjič, 22. maja 
— celo mesec dni pred pri­
čakovanim rokom — so jo 
Združeni narodi sprejeli za

svojo 178. članico.

ZA SLOVENIJO JE 
LETO PRAVE diploma­
tske ofenzive na svetovno 
prizorišče, zdaj pa pridejo 
na vrsto večinoma manj 
razburljiva zunanjepolitična 
opravila, ko bo poleg nad­
vse spretnega sukanja po 
diplomatskem parketu 
potrebna predvsem izbruše­
na pogajalska spretnost. 
Podprti z dobrimi izkušnja­
mi iz prvega poosamosvojit­
venega leta pač vemo: nič ni 
nemogoče, noben cilj ni 
nedosegljiv. Pot v Evropo in 
v svet je Sloveniji odprta.

"Pred letom dni je slo­
venski narod ustvaril razme­
re za enakopravno in tvorno

sodelovanje s sosedi in vsemi 
drugimi narodi ter prevzel 
svojo odgovornost za skupni 
mir in varnost. . . Meje so­
sednjih držav priznava za ne­
dotakljive in za take šteje 
tudi svoje. Upravičeno 
pričakujemo, da nobena so­
seda ne bo oporekala do­
končnosti slovenskih meja 
in tudi ne enakopravnosti in 
varnosti naših narodnih 
manjšin," je na proslavi v 
Ljubljani poudaril predsed­
nik Predsedstva Slovenije 
Milan Kučan.

SEVEDA PA V  SLO ­
VENIJI NE GLEDAJO 
in vidijo le skozi rožnata 
očala, marveč se zdaj, prvič 
samostojni, zavedajo šte­
vilnih in resnih nalog. Tako 
se vlada največ ukvarja z 
gospodarskimi vprašanji. 
"Sicer pa mednarodna jav­
nost pričakuje, da bo Slo­
venija za Vzhodno Evropo 
zgled uspešnega prehoda iz 
socialističnega v tržno 
gospodarstvo," pravi slo­
venski premier dr. Janez 
Drnovšek.

PO ZASLUGI SLO­
VENSKE SAMOSTOJ­
NOSTI se je marsikaj spre­
menilo tudi v zamejskem 
narodnostnem življenju in 
tako tudi v Porabju. Ven­
dar: obletnica je mimo, slo­
vesnosti tudi, kljub vročim 
poletnim dnem pa živimo 
čas, poln vsakdanjih skrbi 
in nalog. Toda res: po zaslu­
gi samostojnosti nič ni ne­
mogoče, noben cilj ni nedo­
segljiv, "uresničili smo 
sanje, ki so jih sanjali mno­
gi rodovi Slovencev."
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POGOVOR Z JANEZOM KERČMARJEM, BIVŠIM LEKTORJEM 
ZA SLOVENSKI JEZIK V PORABJU

"... da bi učitelji z veseljem 
in ljubeznijo govorili 

slovenski jezik"

Pred dobrimi tremi leti je morala Slovenija ver­
jetno vložiti precej truda, da bi prepričala regio­
nalno oblast, da se s slovenskim lektorjem v Pora­
bju ne misli vmešavati v notranje zadeve R Mad­
žarske. Prvi je prišel v Porabje Janez Kerčmar, ki 
je imel veliko izkušenj z dvojezičnim šolstvom. 
Po treh letih in pol dela, se je Janez Kerčmar po­
slovil od Porabja.

S kakšnimi občutki 
oziroma pričakovanjem 
ste pred dobrimi tremi 
leti prišli v Porabje kot 
slovenski lektor?

"Naloga je bila dokaj 
težka. Tega sem se zavedal 
ob svojem prihodu. Ker sem 
v Sloveniji opravljal naloge 
na Zavodu za šolstvo, sem 
delno poznal Porabje in sem 
seveda vedel, kaj me čaka. 
Zato si nisem delal iluzij, 
da se bo dalo v šolstvu vse 
razrešiti."

Kaj si štejete za naj­
večji uspeh oziroma 
neuspeh?

"Vprašanje je kočljivo. 
Mislim, da lahko štejem ne­
katere stvari vendarle za 
uspeh. To je predvsem opre­
mljenost šol z učili in učni­
mi pripomočki za slovenski 
jezik, s čimer se je lahko 
neposredno izboljšalo učno­
vzgojno delo.

Uspeli smo - čeprav zdaj 
še poskusno - uvesti spoz­
navanje Slovenije, kajti do 
sedaj na šolah v Porabju 
Slovenije niso spoznavali. 
Letos smo začeli z novos­
tjo . To so izleti, strokovne 
ekskurzije učencev v 
Slovenijo."

Kot človek, ki je pri­
šel "od zunaj", ste ver­
jetno objektivnejši kot 
mi. Kako ocenjujete 
stanje materinščine v 
Porabju oziroma na po­

rabskih šolah?

"Če začnem na splošno 
o Porabju, je moje mnenje, 
da se ta jezik, žal, zgublja 
predvem pri srednji gene­
raciji. Pri tistih, ki imajo 
otroke v šoli in ki bi jih  mo­
rali spodbujati pri učenju 
slovenskega jezika. Prijeten 
je občutek, ko se človek 
srečuje s starejšimi ljudmi, 
k i še govorijo lepo melodi­
čno porabščino, in to  zelo 
radi. Mladina se pa tega, žal, 
dokaj izogiba.

O šolah pa bi lahko po­
vedal naslednje. Najvišja ra­
ven znanja slovenskega jezi­
ka je na G . Seniku. Govorim 
na osnovi testiranja učencev 
od 3. razreda. To stanje je 
sorazmerno zadovoljivo za 
šolstvo narodnosti v Evropi, 
kolikor ga jaz poznam. Do­
kaj nižja raven je že v Šte­
vanovcih, zelo nizka pa je 
na monoštrski šoli. Po mo­
jem mnenju sedanji način 
poučevanja slovenskega je­

zika na tej osnovni šoli 
nima prihodnosti. Tu bo tre­
ba skupno s podružnično 
šolo v Sakalovcih iskati dru­
gačno rešitev, če bomo že­
leli v tem predelu ohra­
n iti slovenski jez ik ."

Ali je zadovoljivo 
znanje slovenščine pora­
bskih učiteljev?

"Verjetno bo potrebno 
jezikovno znanje še precej 
izpopolnjevati. Predvsem 
znanje, ki je neposredno ve­
zano na jezikovni pouk, na 
slovnico. Marsikdaj se zgodi, 
da učite lji dokaj dobro po­
znajo neka splošna jezikov­
na pravila, v jezikovnih fine­
sah se pa zgubljajo. To velja 
tudi za vzgojiteljice.

Kar bi bilo treba pri uči­
te ljih popraviti — česar jaz 
nisem v celoti uspel — je to ,, 
da bi z veseljem in ljubezni­
jo  govorili slovenski jezik 
tudi zunaj učilnice. Kajti 
ni logično, da se ta isti uč i­
telj sreča z učencem zunaj 
in da govorita madžarsko. 
A li pa se ta isti učitelj sre­
ča s starši teh učencev in se 
pogovarja v madžarščini.

Kaj bi sporočili svoje­
mu nasledniku?

"Neke osnove so. Tiste­
ga, ki bo prišel za mano, 
čaka nadaljevanje tega, kar 
sem imel načrtovano. Neka­
tere stvari smo morali opus­
t it i ,  ker nista sprejeta zako­
na o šolstvu in narodnostih 
Ko bosta ta zakona spreje­
ta, bo nujno sestaviti sodo­
ben učni načrt. Po takem 
učnem načrtu, kot je zdaj, 
ni mogoče dosegati boljših 
rezultatov. Ko bo novi učni 
načrt, pa bo treba posodobi­
t i  učbenike."

M . Sukič

O našem jeziku 
za naš jezik?

(STUDIA SLAVICA 
SAVARIENSIA 92/1)

Sodeč po naslovu, bi 
človek pričakoval slavistič­
ne razprave o slovenskem 
in hrvaškem jeziku v oko­
lici Savarie oziroma Som­
botela. To nam tudi oblju­
blja v uvodu nove revije 
urednik dr. Karel Gadanji: 
..Savaria, današnji Sombo­
tel, je bilo vedno po­
membno križišče in važno 
srečevaiišče narodov. Za ne­
govanje tovrstnih stikov nas 
obvezuje zapuščina panon­
skih Slovencev in kulturna

zakladnica vseh Slovanov v 
naši neposredni b liž in i." Na­
šemu pričakovanju in oblju­
bi urednika najbolj ustreza 
le ena od desetih razprav. 
Akademik dr. Nikola Ben­
čič z Dunaja je napisal svoj 
prispevek v gradiščansko 
hrvaškem jeziku in o gradi­
ščansko hrvaškem pisatelju 
Ivanu Muškoviću (1848— 
1930). Za nas je tematsko 
še zanimiva predstavitev 
ruske cerkvene ljudske pes­
mi "o  dvanajstih petkih". 
Ta pravoslavna pesem je ze­
lo podobna naši slovenski 
ljudski molitvi "Z la ti oče­
naš" (v Porabju "Molitev 
od mauk Jezuša"). Obe vse­
bujeta obljubi: kdor bo mo­
lil in se postil vsaj dvanajst 
petkov v letu, pride v ne­
besa.

Ostale razprave so bolj 
teoretične in ustrezajo pod­
naslovu: Časopis za jeziko­
slovje in literarne vede. Pet

študij se ukvarja z jeziko­
slovjem, pet pa z literaturo. 
Jezik razprav je nemški, rus­
ki, gradiščansko in knjižno 
hrvaški, madžarski in an­
gleški. Avtorji jezikovnih 
razprav obravnavajo leksiko. 
V središču njihovega 
zanimanja je beseda. Beseda 
v beloruskem cerkvenem be­
sedilu, beseda v slovenskem 
stavku, beseda v hrvaškem 
in srbskem geografskem poi­
menovanju, beseda v sloven­
skem in madžarskem stavku, 
beseda v rusinsko-madžars­
kem slovarju. Drugi prispev­
ki opozarjajo na literarno 
delo Ane Katarine Zrin­
ski, nekaterih ruskih pisa­
teljev in že omenjenega 
Ivana Muškovića ter rusko 
cerkveno ljudsko pesem o 
dvanajstih petk ih". Med av­
to rji prve številke so štirje 
člani uredniškega odbora, 

trije  predavatelji oddelka za 
slovansko filo logijo, visoko­
šolska predavatelja iz Nyi­
regyhaze ter univerzitetna 
profesorica iz Ljubljane. V 
uredniškem odboru sodelu­
jejo slavisti iz Slovenije, 
Hrvaške, Belorusije, Rusije, 
Avstrije, Italije, Anglije, 
ZDA in Kanade ter seveda 
iz Budimpešte, Pečuja in 
Sombotela. Revijo Studia 
Slavica Savariensia izdaja 
oddelek za slovansko filo lo­
gijo na Visoki pedagoški šo­
li v Sombotelu. Odgovorni 
urednik revije je predstojnik 
oddelka, Karel Gadanji.

Prva številka Studie Sla­
vica Savariensia prinaša v 
glavnem teoretične študije s 
področja slavistike. V pri­
hodnjih številkah bi z vese­
ljem brali tudi dialektološke 
razprave, ki bi prispevale k 
boljšemu poznavanju naših 
slovenskih in hrvaških nare­
čij v okolici Savarie in s 
tem k ohranitvi teh narod­
nosti, brez katerih ni upra­
vičena nobena slavistika v 
tej pokrajini.

Marija Kozar

Porabje, 2. julija 1992
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Porabske družine
Svojo "zibalko" 

povržti je bridko bilau
"Porabski Slovenci živéjo kaulakvrat Varaša v 7 vasnicaj," 

mamo šagau povedati. Če si pa malo premišlavamo, včasih gorpri­
dem o, ka so Porabski Slovenci nej samo tü j. Ž ivéjo po cejlom V o ­
grskom rosági pa mirno leko povejmo po cejlom svejti. Večkrat 
čüjem o od njij tü j pa tam . Glasijo se, prosijo nas časopis Porab­
je , vse je briga, ka je slovensko.

Poiskali smo eden 
mladi zakonski par, steri 
živé od rojstne vesi nej 
dale kak 30  km-ov pa 
itak tak daleč čütijo  
svojo rojstno ves, sploj 
daleč .  . .

V ednoj vési sta cirkev 
pa pošta fu r t na srejdi vesi. 
Gda sam prišla na Rátót 
poštarco iskat, zaglédnila 
sam edno lejpo nauvo 
cirkev, tam  pri njej je pa 
pošta. Srečo sam mejla, ka 
poštarca ranč na pauti stala 
pa s poštanskoga furgona 
pošto prejkdjemala. Müve 
dvej se dobro poznave, tak 
sva se pozdravile kak dvej 
sestre. Poštarca je z Gore­
njoga Senika. Včasin mi pra­
vi, aj dem na njeni daum, 
mož je doma, ona pa p r i­
de. Doma mi vrata Ferenc 
Grebenar opré. Sploj je ve­
séli, gda me zaglédna. Po­
zdravlava se, müva sva ranč 
tak , kak z njegovo ženov, z 
Marijov, kak brat pa sestra. 
Lejpi, nauvi moderni daum 
mata. Tačas, ka Marija ne 
pride, spitavam Ferija. On je 
tü  z Gorenjoga Senika. 
1981. leta sta z Marijov p ri­
šla na Rátót. Feri je vönav­
čeni tkalec, Marija je pa vö­
navčena poštarca. Edno čer 
majo, Zdaj je 13 le jt stara.
Z M arijov sta se 1978. 
leta oženila.

Dvera se opréjo, Marija 
je doma. Obadvöma se oč i 
bole svejtijo, gda njim  po­
vejm, ka bi rada nika napi­
sala od n jij. Zgodovina d rž i­
ne se pred me postavi, 
gda Marija pa Feri začnata 
gučati. Obadva sta z Gore­
njoga Senika. Tam sta gor­
zrasla, v šaulo ojdla pa sta 
se vönavčila. Feri je samo 
16 le jt star b ijo , gda je že v 
fa b ritji na t r i  partije (v treh 
izmenah) delo. Marija je po 
šauli samo 1976, leta dobila 
delo na gorenjoseniški pošti. 
Gda se je mala Marijeta 
narodila, sta planirala, ka ta 
na Gorenjom Seniki ižo z i­
dala. Že sta küpila mesto 
za ižo. Gda sta tam živela, 
pri vsakšom programi sta 
tam bila. Z m ladinov, s pev­
skim zborom pa vseposedik, 
ka je v vési bilau.

"Z ako j ste pa odišli z 
vési," je p itam .

Marija pravi: "G e sam 
zgübila svojo slüžbo na Go­
renjom Seniki. Tak je prišlo 
tis to , kak če bi nas v glavau

vdarili, brž pa nepričakano. 
Tak leko povej, ka so naše 
sénje odišle s tis tim , ka sva 
mogla vés povrž ti. Tü j na 
R átóti sam dobila na pošti 
delo, etak sva se znosila na 
R átó t."

Kakšno je pa bilo slo­
vo od vési?

Obadva etak gučita: 
"D jočéč  smo šli z dauma. 
Nigdar neščemo več takše

m inute zadobiti. Sprvoga 
smo vsakši tjeden domau 
šli. N ikak smo nej mogli 
brez svojga dauma b iti. Eš­
tja  gnesdén je ta k , če se 
štjémo dobro meti, démo 
domau na ba l."

"Kakšna je pa ta vés, 
gde Zdaj živéta, kak so 
vas sprejeli, gda ste se 
preselili?

'T a u  je nam b ijo  eden 
drugi svejt, kakoli so nas nej 
z lagvim sprejeli. Tüj je cej­
lak ovakšo lüstvo, ovakše 
šege majo. Lüstvo bola sam 
sebi živé. P r is i ldjeni smo pa 
b ili ostati. Pa nej samo os­
ta ti za kratek čas, mogli 
smo se od laučiti za Mari­
j i n e slüžbe volo ta k , ka mo 
svoj daum tü j z idali. Daum 
je zozidaní, moramo živeti 
tü .

Tü j lüstvo zna ka ste 
Slovenci, kak na tau  gle­
dajo?

"N e moremo povedati, 
ka bi nas laučili za toga vo­
lo. Večkrat so nam prajli, 
ka mi sploj lepau gočimo 
Vogrski záto k , ka smo S lo­
venci, pa ne znamo narečja 
(nyelvjárás) té pokra jine ."

Doma sta Obadva ak­
tivna bila, kakoli je v ve­
si bilau, sta pomagala. 
Zdaj vam tau ne fali?

"M i smo tü j tü  nej mogli

zdržati tau, ka bi nikanej 
de la li," pravi Marija. "O bad­
va mava več fu n k c ij,"  pravi 
Feri. Etak sam zvejdla, ka 
je Marija knjižničarka 
(kőnyvtáros) v vesi, 
Sekretarka rdečoga križa, 
blagajničarka je pri svetu 
staršev (szülői munkaközö­
sség) in članica samouprav­
noga organa (önkorm ány­
zat). Feri je pa gasilec pa 
član cerkvene kotrige.

V  ednoj takšoj maloj 
vesi kak je R átó t, kum aj 
ostane eštja kakša fu n k ­
cija. Kak je tau , ka vam 
te lko  zavüpajo?

"Dom a sva tü  dosta de­
lala, tak  sva mislila, ka na­
ma tau nede na kvar. V 
vesi zatau volo dosta pošta­
n jé mava. Čerko, Marijeto 
tü  natau včiva, aj se ne za­
pré not, aj baude navzauča 
tam , gde se kaj lejpoga pa 
dobroga napravi. Nej dugo,

ka so tü j nauvo cirkev 
zozidali. Müva z ženov sva 
dosta-dosta naprajla zatau, 
ka se je tau posrečilo, pa 
ka je svéčanje cirkve lejpo 
bilau. Prajli so v vesi, ka bi 
brez naja nej uspelo tau 
delo. M islim , tau je lejpo 
priznanje nama."

Zdaj, gda ste že stal­
na R átó ti, kak žive v 
vašom srci slovenski je ­
z ik , slovenska ku ltu ra , 
vse tau , ka je slovensko?

Feri pa Marija eden dru­
goma skurok v rejč deta pa 
etak gučita: "M üva dva med 
sebov doma napona sloven­
ski gučiva. Pri nas slovenska 
rejč ne merjé. Čerka, Marije­
ta je žau, nej v tis to j o ko li­
ci gorrasla, gde bi se leko 
navčila vse tis to  ka je seniš­
ko  pa slovensko. Tau nas 
B o li. Če si nazaj brodimo 
na seniški pevski zbor, gde 
smo dugo le jt popejvali, 
leko povejmo, da v svojom 
ž itk i nigdar ne zadobimo

lepše pa bogatejše spomine, 
kak od tistoga časa. G lob ­
ko v srcej ostanejo nam 
spomini, ponosni (büszkék) 
smo na tau, da smo Slo­
venci v vsakšom mišlenji. 
Gda je bojna bila v Sloveni­
j i  smo nemérno poslüšali no­
vice. Že smo si zgučali do­
ma, če de potrejbno poma­
gati, m o pomagali. Pomaga­
li bi ali s pejnazami, ali bi 
vzeli déco, begunce in tak 
tadale. Baugi hvala, da je v 
Sloveniji nej bila dugo 
bojna. Zdaj, ka smo se zno­
sili v Rátot, moremo tü j 
živeti, če nas rejsan itak 
vse domau vléčé. Dobro se 
mamo tü j, dapa naše svetke 
držimo na Gorenjom Seniki. 
Dobro je da je Senik nej da­
leč, samo p rib ližno  30 
km-ov, dapa, gda ne more­
mo tam b iti, se nam vidi 
sploj da leč."

Zdaj, gda je vas vaša 
Usoda (sors) v Rátot 
prenesla, kak cenite 
svojo življenje, zadovol­
ni ste, želejte si kaj?

Marija: "Z  tau usodo 
se moremo zm iriti, ka smo 
Prišli z dauma. Naš daum je 
Zdaj tü j. Najvekšo darilo 
(ajándék) je pa tau, da sam 
ozdravila z velkoga betega, 
da mam dobroga moža, čer­
ko, da mamo p riliko  domau 
t i t i  na Senik, v svojo drago 
slovensko rojstno vés."

I. Barber

Držina se je pomirila s svojo usodo, če gli jim fali rojstna ves.
ČASOPISI ZASTONJ

18. junija so se srečali predstavniki PTT podjetja Slovenije in 
Poštnega podjetja R Madžarske v Monoštru na slovenski zvezi.

Namen srečanja je bil, da se dogovorijo o remitendi za manj­
šine na tej in oni strani meje. Založniške hiše so namreč ponu­
dile remitendo zastonj za madžarsko manjšino v Prekmurju in 
slovensko v Porabju. Časopisje (gre predvsem za tednike in revi­
je) je namenjeno šolam, vrtcem, društvom in raznim inštitucijam. 
Sestava seznama čaka madžarsko interesno skupnost in Zvezo 
Slovencev.

Tehnične zadeve pošiljanja bo reševal sporazum, ki ga bodo 
kmalu podpisali. Zamenjava bi se začela 1. septembra.

Porabje, 2. julija 1992
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KRESNIK '92 
FERIJU LAINŠČKU

Po p rv ih  ko rak ih , k i jih  
je napravil v P rekm urju , je 
kresnik letos shodil na M u ­
ljavi, na D olenjskem . V rh u ­
nec dvodnevnih  p rired itev  
je  b ila  razglasitev najboljše­
ga slovenskega rom ana, izda­
nega v lanskem letu. Nagra­
do Društva slovenskih pisa­
te ljev  in  časopisa Delo kres­
n ik  92 je d o b il Prekm urec 
Feri Lainšček za kn jigo  z 
naslovom Namesto koga ro ­
ža cveti. V  kn jig i z zgodbo 
o p rija te ljs tvu  Lainšček o p i­
suje ž iv ljen je  R om ov v P rek­
m urju .

PONAREJENI
TOLARJI

K o t kaže, postaja sloven­
ski to la r vedno bo lj cenje­
n o  p la č iln o  sredstvo. To  
dokazuje tu d i vdor ponare­
jen ih  bankovcev za 1000 to ­
larjev v o b to k . O d k r ili so j ih  
že v štev iln ih  slovenskih 
k ra jih . Po nekaterih  p redv i­
devanjih , naj bi p riš li iz 
Hrvaške, saj so tam ka jšn ji 
organi za no tran je  zadeve 
(po lic ija ) našli v k le ti neke­
ga študenta 97.151 
ponarejenih tisočakov.

In  kako je m ogoče 
prepoznati ponarejene ban­
kovce? N jihova barva je bo lj 
bleda, serijske številke so 
manjše in tanjše, napis pod 
tis o č  pa je  poševno o d tis ­
n jen. Bankovci so tu d i bo lj 
g ladk i, vodni znak na desni 
strani pa je ro č n o  izdelan.

IASDP

Na B ledu je po teka la  več­
dnevna m ednarodna poslov­
na konferenca IASDP (M e­
dnarodno  združenje sloven­
ski razvojn i partner) Slove­
nija vaš partner. Na njej so 
sodelovali tu d i tu j i  
poslovneži, zvečine sloven­
ski ro ja k i z vseh koncev 
sveta. V eč k o t 50 sloven­
sk ih  p o d je tij je  predstavilo  
400 raz ličn ih  p ro je k to v . D o ­
m ači in  tu j i  p o d je tn ik i pa so 
pogrešali več sogovorn ikov 
iz  vrst slovenske vlade.

Obisk v Monoštru

prof. dr. Anton Vratuša prof. dr. Bogo Grafenauer

Člana Slovenske akademije znanosti in umetnosti, prof. dr. Bogo 
Grafenauer in prof. dr. Anton Vratuša, sta predstavila v Monoštru 
na slovenski zvezi zbornik Narodne manjšine 2.

Avtorska dela zbornika predstavijo — na podlagi študijskega po­
tovanja akademikov nekdanje Jugoslavije — položaj hrvaške, sloven­
ske in srbske manjšine na Madžarskem.

Akademika sta pred obiskom v Monoštru predstavila zbornik na 
madžarski akademiji, srečala sta se s predstavniki srbske in hrvaške 
zveze oz. Urada za narodne in etnične manjšine.

Slavistični
zbornik

Oddelek za slovanske je­
zike in književnost na VPŠ v 
Sombotelu je lansko leto že 
četrtič organiziral Mednarodne 
slavistične dneve. Prireditve so 
se udeležili predstavniki skoraj

vseh univerz in višjih šol na Mad­
žarskem ter slavisti iz Slo­
venije, Hrvaške, Rusije, Nemči­
je, Poljske in Finske. Pred 
kratkim je v Sombotelu izšel 
zbornik teh predavanj, 17 od

teh se ukvarja s slovenščino 
(11 z jezikom in 6 z literaturo). 
Jezik Slovencev na Madžarskem 
sta analizirali dve predavatelji­
ci, fo lkloro pa ena od njih.

Elizabeta EMBERŠIČ je 
zbrala del madžarskih besed v 
vsakdanji govorici Gornjeseniča­
nov. Ugotovila je, da govorci 
uporabljajo iz madžarščine 
prevzete besede na različne 
načine: "ali delno spremenijo 
osnove madžarskih besed in jim 
dodajajo slovenska obrazila ali 
pa nespremenjene osnove pregi­
bajo po slovenskih vzorcih . . . 
včasih lahko opazimo tudi . . . 
madžarske besede z madžarski­
mi končnicami v okviru slo­
venske povedi . . . " .  Za zglede 
si je izbrala samostalnik in 
glagol. Pri teh je prevzemanje 
najbolj pogosto in vidno. Pris­
pevek je zelo zanimiv in koris­
ten, priporočamo ga vsem uči­
teljem slovenščine v Porabju.

Prav tako razpravo Herte 
LAUSEGGER, ki prikazuje "So­
dobni trenutek slovenskih go­
vorov na Koroškem. Na njihovo 
govorico pa vse bolj vpliva nem­
ščina. Avtorica ugotavlja, da 
"generacije, ki slovenski govor 
doživljajo in občutijo kot svoje 
prvo izrazilo, vse bolj izumira­
jo. Današnji nosilci govora so

najbrž brez izjeme dvojezični 
. . .  "  Pri mlajših generacijah 
prevladuje v komuniciranju 
nemščina . . . slovenski govor 
pa se vedno bolj umika v 
zaprte skupine: v družino (ne­
dosledno), med znance in v dru­
štva, ki so namenjena ohranja­
nju slovenske kulture. V pris­
pevku je sicer pozornost usmer­
jena predvsem na situacijsko 
preklapljanje v skupini govorcev, 
ki pripadajo različnim 
starostnim skupinam in različ­
nemu socialnemu okolju.

Elizabeta BERNJAK je pri­
merjala glagolske predpone v 
slovenskem in madžarskem jezi­
ku. Avtorica ugotavlja, da "bi 
moral dvojezični pouk temelji­
t i  na tem, da uzavestimo raz­
like med jezikovnima sistemo­
m a". Primerjalno je proučevala 
madžarske in slovenske glagol­
ske predpone v rabi dvojezič­
nih slovensko-madžarski h go­
vorcev. Stike slovenskega in ma­
džarskega jezika je opazoval tu ­
di Zoltán Miklós MOLNAR, in 
sicer v Prekmurju.

Géza SZABO pa je ugotovil, 
da ni vplivala samo madžaršči­
na na slovenščino, ampak tudi 
obratno. Velika večina geograf­
skih imen v Zahodnem Preko­
donavju je slovenskega ali hrvaš­
kega izvora (npr. rekettye — sl. 
rakitje).

Med predavanji o slovenski 
literaturi se ukvarja s porabsko 
fo lk loro Vijolica DONČEČ. Po­
rabska "Pesem od Zalike" je raz­
ličica slovenske ljudske pripove­
di o Miklovi Zali. Pripoved je 
nastala pred petsto leti, ko so 
Turki prvič vdrli na Koroško in 
jo  opustošili. Ugrabili so Zaliko, 
ki se je po dolgem trpljenju v 
sužnosti vrnila domov in posta­
la svobodna. Zalika je simbol 
ne samo koroških, ampak tudi 
porabskih Slovencev v boju za 
narodni obstoj.

Poleg omenjenih priporoča­
mo seveda tudi druge prispevke 
iz najnovejšega slavističnega 
zbornika.

—mkm—

Materna rejč (13)

INTERFERENCA 2.
V  zadnjaj novinaj sm o že pisali o tis ta j rečaj, štere so 

gnake v porabskom  govori pa v kn jižn i re jč i, samo drugo 
znam anüje jo. Leko, ka je ništarnam  eške v spom in i os­
ta lo , Zaka je  V og rinka  t r i  do jzabe jlila  ita lijanskom i so­
d ak i  gda j i  je  gučo , ka je brazda kriva .

Zdaj si pog ledn im o  en par takš i re jč i. Če nakak v 
L ju b lja n i tak  pove j, ka dosta stroškov ma. te  nej tarbe j 
na tau m is lit i,  ka zavole" gesti ma", l ik i na tau , ka dosta 
ceringe ma". A li pa če p rav ijo , ka je te" pa t é č lo ve k  še­
gavi, te  na tau  m is lijo , ka je  h u ncu t gé. Pri nas pa šegavi 
tau  pom eni, ka se brž gorsvadi (uža li). Slavska ovca tö  ne 
Pika ta k , kak naša, l ik i b legé, b likeče . Z a to , ka je  ovca v 
k n již n i re jč i b irka . Če b i se ta rb ö lo  o d la u č iti, ka štero 
k le jt bi raj em o, našo ali pa m aribo rsko , bi ge ta k  pravo, 
ka obedvej vküper. Za to  ka v Porabski k le jt i (kam ri) kaj 
za gesti tö  ge (šunka pa endrugo), v m ariborsk i k le ti pa 
samo za p it i .  K n jižna  beseda k le t pom eni po našem: 
zamanica. A li pa m i na stau li gejm o, v C elji pa na stau li, 
na s to li sedijo . Ka je  tis to , gde pa un i gejo? M iza. Tau je 
iz la tinske a li d ija čke  re jč i: menza. Nej čü d o , ka gnes­
naden d ijacke tö  na m enzi gejo. R eči za ž la to  so m alo tö  
vküper zmejšane. Pri nas je svak mauž od  m aterina 
sestre, p ri n jim  pa m auž od sestre. V ogrsk i tom a ta k  
prav im o, ka s gor. Če m i tak p rav im o , ka: tau je  ena 
grda stva r, te  m is lim o  na n ikšo s tva rino , ž iv ino . V  k n ji­
žni re jč i: t o je ena grda stvar pa znam enüje — tau  je  eno 
grdo delo. Tau ste že gvüšno tö  napamet vze li, ka vaši 
p rija te lge  iz S lovenije  kün jsk im  pa ižn im  dveram tö  vra­
ta  g u č ijo . Pri nas pa vrata štala a li škedjen ma". Gda pa 
m a ti cecati da" svo jom i d e te ti, te ta k  p ra v ijo , ka: m ati 
d o ji svojega o tro ka . Pri nas naši pavri samo krave dogijo . 
Če pa gér čü je te , ka: t i ,  cucek, tü ,  nej ta rbe j na nika 
lagvoga m is lit i (cücek), na velkoga pa sp lo j nej. Z a to  ka 
v kn jižn i slovenščin i cucek pom en i: m ali pes.

Fr. M.

Porabje, 2. julija 1992



5

KAJ MENITE?

Prišo je dobar cajt, začnajo se dopusti. Najgari 
smo b ili, ka z vesi lüstvo kama de šlau na letovanje.

Bödraštji Margit iz Andovec: 
"N ikam nemo šli, cejlo leto mo do­

ma. Zato, ka nejmamo nej cajt pa nej 
pejnaza na tau. Mi pavri smo nej tak 
kak viričanci, enga si zbrodijo pa na 
Balaton. Naj krave tam studjijo v štala, 
sterim zaman povejmo, ka nemo do­
ma, djesti njim zato tarbej. Gda naj­
bola vrauča, te njega cajta nikam nej 
t i t i ,  zato ka s sanauv samo te leko dela. 

Če pa dež dé  te pa tak ne mora nikam nej t i t i .  Zdaj, pa 
človak pogledna vsakši file r, ka kama deja, na tau že nejga 
pejnazdja. Tau si mi ne moramo dopistiti. Edan tjedan na 
Balatona pa bi se pejnazdja dojšli, ka bi na cejli mejsec 
mogli dojti. Potistim pa od koga bi živali? Na letovanje 
samo guspaudje odijo, steri zavulé pejnaza m ajo."

Šarolta Čapi iz Števanovec: 
"T r i lejta je že tauma, ka smo na 

letovanji b ili. Cejna so že tak vistja, 
ka cejlo leto bi šparati tarbelo, če bi 
kama steli t i t i .  Dapa najvekša baja je 
tista, ka nejmamo časa. Moj mauž je 
zidar pa skur vsakšo soboto dela. Dja 
sam tü  ranč tak kak on. Nikam ne mo­
ram t it i ,  zato ka sam voditeljica pio­
nirskoga tabora. Iz vsakšoga kraja 

Vogrskoga pridejo mlajši k nam na letovanje. Na tjedan se 
manjavajo pa pridejo nauvi. Kak se manjavajo tak jim  ta r­
bej postalino pa ižo č is titi. Kakoli se jim  pobounta, že p ri­
dejo pome, tak ka nikam ne moram itit. Če mo kama šli, 
te t u samo na edan den. Z enga kraja je dobro, ka nikam 
nemo šli, etak nam ostanejo tis ti pejnazdja, ka bi tam ta ­
pocerali. Tak mislim, ka s te vesi, če do dvej družina šli na 
letovanje, te tak dobro, Tau je. Zaman bi rad üšo človek 
kamakoli, če nejgau pejnazdja."

Mejsec

JULIUŠ
Juliuš je sedmi mejsec v 

modernom kalendari, v sta­
rom je büu péti. Tau ime je 
daubo od rimskoga casara 
Juliusa Cezarja, šteri se je 
te mejsec naraudo. Mi pravi­
mo po Vogrskom kalendari: 
JAKOBEŠCEK (Szent Ja­
kob hava) .

Slovensko ime — M ALI 
SRPAN — pa je daubo te' 
mejsec zato, ka so v tom 
mejseci začnile žanjice s sr­
pi, kosicami žeti žito. Gda 
so pa z delom končale, so 
naredile dožnjek. Pri nas v 

Porabji je büu té dožnjek samo par bétev žita, štero so na 
gnjoj lič ili ali küram. Zato, ka naj drugo leto tö  dosta 
žita bau. Steri so na Vogrsko o jd li na žetvo, pa so se nav­
č ili lejpe dožnjeke plesti, štere so leko obejsili na plafon.

Inda svejta so pri nas tö  pauvali bér, ka so tö juliuša 
želi. Po tistom  pa so pšéli. Sprvoga v veukom možari, 
sledik pa so vönajšli m lin za bér. Z béra so küjali bérovo 
kašo, ka je staro slovansko gesti. Eške na gostüvanji so tö 
geli, ka naj prej dosta mlajšov majo.

Od 23. juliuša do 23. augustuša je najbole vrauče. 
Slovenski se tome pravi "pénski gnevi". Ime pa so dobili 
od zvejzde Siriusa, Sirije, štero so Rimlani imenovali 
"pénsko zvejzdo". Vrauči cajt je nej zdravi. Zato so 
Rimlani v té kednaj nej p ili vodo z vrétine (ka če njim je 
vrauče, pa mrzlo pigejo, se njim leko plüča vužgejo), 
nej so se kaupali, zmivali, ranč so se nej ženili, mauž pa 
žena nej sta vküper spala. Gnes na den lidgé na šatrijo 
več, depa Zdaj tö  vala, ka če nam je vrauče, ne smejmo 
mrzlo p iti, pa če se demo kaupat na Balaton, vrauči ne 
smejmo v vodau skočiti.

Marija Kozar

Furt sam tau mislo, ka tista žena, stera 
tjöjarcam vtjüppostavla djesti na drudji 
tjedan, je edna starejša žena, štera že več 
lejt tjöja (kuha) doma mlajšom pa možej. 
Začüdivo sam se gda sam gorapoisko Sil­
vijo Dončec v Števanovca na občini pa eno 
mlado deklo Vidim v pisarni (irodában). 
Kaulak njej papijrdja, edan na drudjim. Tak 
vörno je delala z računalnikom, ka ma ranč 
nej vpamat zela, gda sam k njej not ras tau po . 
Samo, gda skašlam, te pogleda gora. Nej go 
tarbej dosta prositi, aj mi malo parpovejda 
od svoji slüžbi. Kak je parpovejdala, vidlo 
se je na njej, ka z veseldjom dela, ka je gnes­
den zavole' rejdko.

"Dja moram skrbeti za hrano v tabori, 
za šaulare pa za penzioniste. Edan tjedan 
naprej vtjűp moram postaviti djesti. Tau z 
zajtrika, obeda pa vačerdje stoji. Notra mam 
vtaldjano, ka telkokrat leko dam masau, 
tastau pa drugo djesti na tjedan. Če sam že 
vtjüppostavia djesti, te vtjüpspisam od koga 
tjelko tarbej tjöjpiti v bauta. Ka leko, tisto 
toj v Števanovca tjöjpimo, ka pa nejga, tisto 
pa z Varaša prnasémo. Kovača Teri vsakši 
tjedan gnauk notra dé pa vöparpela, ka tar­
bej. Nej bi nam tarbelo tak na gausta odti 
notra, če bi meli zavolé veltji hladilnik. Do 
tejgamau je dobro bilau, ka nej tarbelo na 
tak dosta lüstva tjöjati kak Zdaj. Konca 
majuša so že Prišli pa cejlak do Septembra 
do odli k nam mlajši s cejloga rusaga. Vsak­
ši drudji tjedan se manjavajo. Skur stau ji

vtjüppride nagnauk. K tauma štja vcüjpri­
dajo tisti, steri so v penziji pa od nas nosijo 
obed. Tau je 33 lüdi. Tak ka z nami vret, 
steri töj delamo tarbej na 150 lüstva tjöja­
ti vsakši den. Tau njim je zatok malo dosta. 
Če bi zavulé velko tjöjnjo meli pa več tjö­
jarc, štja na več lüstva bi leko tjöjali. Zato, 
ka je že več lüdi prosilo od nas obed. Dapa 
ne moramo, ka že je tau tü dosta.

Tjelko tarbej par vam za edan obed 
plačati?

"Tau je nej gnako. Drugo plačajo tisti, 
steri so v penziji, drugo, steri töj delajo pa

drugo tis ti mlajši, steri so samo vleta tö j. 
Starejšo lüstvo tö j v Štavanovce 40 forin­
tov  plačüvla, zato, ka njim ves nika ne mo­
re pomagati. Na Verici pa v Andovca že 
menja, zato ka tam vés má pejnaze pa telko 
vcüjdeja, tje lko menja njim tarbej plačati. 
V Andouca 28 forin tov, na Verica pa 32 
forin tov. M i, Steri tö j delamo 40 forintov, 
tjöjarce pa 25 forintov, vsi drudji 62 forin­
tov  plačajo. Gda djesti vtjüppostavlam s 
40 fo rin ti moram računati na enga člo­
veka, tau ne smejm prejkstaupiti. Če stoj 
sproba doma s tej pejnazi tjö ja ti, tis ti de ve­
do, ka je tau kak malo pa kak težko od tau­
ga kaj vöparnesti. Dja bi tü rada bila, če bi 
vsakši dén masau bilau, dapa ne mora s te j­
m i pejnazi ovak t jö ja ti."

Zadovoljno je lüstvo s stroškom?
"Nej smo gnatji, hvala Baugi. Djeste, ka 

se enoma vidi, djeste ka se drugoma. Vsak­
šoma nagauditi ne moram. Šagau mam lüs­
tvo p ita ti, ka bi radi djeli pa te tak sproban 
vtjüpar postaviti drudji tjedan. Od 19. ju ­
liuša do 2. avgustuša dolastana tjöjnja, 
aj si tjöjarce malo vöpučinéjo. Na té čas mo 
z Varaša vozili djesti, z gostilno Š ikator," 
pravi Silvija.

K.H.

POMOČ
BEGUNCEM

P redstavn ik i pove ljs tva  
C ivilne zaščite iz Železne 
in Zalske župan ije  so se na 
začetku m eseca udeležili 
m e d n a ro d n e g a  s e jm a  
Zaščita ’92 v  Kranju. Med 
n jihovim  bivanjem  v  S lo­
veniji so  obiska li tud i zbirni 
center za begunce. Pred­
stavniki Republiške upra­
ve za zaščito  in reševanje 
s o jih  seznanili s tem , da je 
v  S lo v e n iji p r ib liž n o  60 
tisoč  beguncev iz Bosne in 
H e rc e g o v in e , ka r je  za 
m lado državo velika obre ­
menitev.

O b  te m  o b is k u  se je  
rodila misel, da  bi lahko 
Že lezna župan ija  p o m a ­
gala, če bi dom a sprožila  
zb ira lno akcijo . Na razpis 
se je  odzva lo  ve liko  pod ­
jetij, inštitucij in posam ez­
nikov. Z b ra li so  zdravila  
p rib ližno  za pol m ilijona  
fo r in to v ,  8 to n  h ra n e , 
o troških  pleničk, pralnega 
praška itd.

P o v e ljs tv o  c iv iln e  
zaščite Železne županije, 
Rdeči križ in Zveza S loven­
c e v  se  z a h v a lju je jo  za 
pom oč.

VEČ VALUTE 
ZA TURISTE 

Na svo ji če trtkovi seji se 
je  v lada od loč ila , da bo 
poveča la  k o lič in o  va lu te  
za  tu r is t ič n e  n a m e n e  
svojih  državljanov.

Po novih predpis ih  lahko 
k u p i v  b a n k i v s a k  d r ­
žavljan, starejši od 15 let, 
le tno 350 USD, o troc i pod 
14 let pa 150 USD.

Če nekdo v  zadnjih  treh 
letih ni izkoristil takratne 
kvo te  (50 USD na leto), 
la h k o  le to s  d v ig n e  500 
USD.

DAN MADŽARSKE 
SVOBODE

27. jun ija  so že d rug ič  o r­
ganizira li dan m adžarske 
svobode v  G ödöllő ju . 27. 
jun ij je  datum , ko je  zadnji 
s o v je ts k i v o ja k  za p u s til 
ozem lje  R Madžarske.

O rgan iza to rji so  si za ­
m is ili ta  dan brez po litike , 
čeprav so povabili p red­
stavn ike raznih strank in 
tud i nekatere vzorne skup ­
ščinske poslance.
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GOSTOVANJE PORABSKIH KULTURNIH SKUPIN V AVSTRIJI IN SLOVENIJI

Folklorni večer v Žitari 
vasi na Koroškem

Folklorna skupina iz Ž i­
tare vasi je gostovala pri nas 
v Porabju predlani v okviru 
jesenske turneje. Takrat se 
je rojevala misel, da bi bilo 
dobro povezati to  skupino 
s FS z Gornjega Senika. Bi­
lo bi to posrečeno tudi za­
radi tega, ker strokovno 
obema skupinama pomaga 
Valerija Žalig iz Slovenije.

Folklorna skupina iz Ž i­
tare vasi vsako leto prire­
di folklorni večer. Na leto­
šnjo prireditev, ki je bila 13. 
junija, so povabili tudi našo 
folkloro,

Žitara vas je majhno na­
selje 7 km od Železne Kap­
le, Tukajšnja folklorna 
skupina ohranja slovenske 
ljudske običaje in plese. 
Njihov program je bil sesta­
vljen iz "Babjega hojseta", 
iz venčka koroških plesov. 
Predstavili so tudi dva spleta 
prekmurskih plesov. Večer 
je s svojim nastopom

obarvala gornjeseniška fo l­
klora. Nastopili so z doma­
čim i (porabskimi) plesi. 

Gostitelji so poskrbeli

tudi za naš prosti čas. Og­
ledali smo si kapniško jamo 
pri Železni Kapli oz. Celo­
vec in okolico.

Naša skupina v Celovcu. Legenda pravi, da kip migne z repom, če se 
sprehaja okrog njega nedolžno dekle. Naša dekleta so kar krožile ok­
rog njega, toda rezultat naj ostane tajen.

XXIII. TABOR PEVSKIH ZBOROV V ŠENTVIDU PRI STIČNI

Pojo naj ljudje
Tabor slovenskih pevskih 

zborov, ki je že zdavnaj 
prerasel krajevne in ob­
činske meje, je bil 21. 
junija. Udeležil se ga je 
tudi mešani pevski zbor 
Avgusta Pavla z Gornjega 
Senika. Seniški pevci se 
udeležujejo prireditve že od 
začetka. Sodelovali so na 
vseh taborih, razen na lan­
skem.

Letošnjega tabora se je

udeležilo 200 pevskih zbo­
rov iz Slovenije in 8 iz za­
mejstva.

Na predvečer tabora, 20. 
junija, so priredili v avli 
Osnovne šole Ferda Vesela 
v Šentvidu koncert zamej­
skih zborov, na katerem so 
nastopili tudi pevci z Gor­
njega Senika. Po mnenju 
strokovnjakov je razvoj zbo­
ra očiten. Za to  se je zahva­
lit i predvsem zborovodkinji

Mariji Trifus. Razveseljivo 
je, da je med člani vse več 
mladih.

Glavna prireditev tabora 
je bila v nedeljo. Začela se 
je z neskončnim sprevo­
dom 208 pevskih zborov. 
Temu je sledil skupni kon­
cert vseh pevcev. Kdor niko­
li ni bil na tej prireditvi, si 
n iti ne mora predstavljati, 
kakšen občutek je to, ko 
skupaj zapoje približno 10 
tisoč Ijudi. Ni naključje, da 
smo večkrat slišali: "S lo ­
venci dokler pojemo, živi­
m o." Posebej nas je vese­
lilo, ko smo zaslišali v iz­
vedbi ženskih zborov tudi 
porabsko ljudsko Sprotule­
tje. "Tabor je bil, tabor 
bo," so rekli organizatorji, 
kljub temu, da so bili tudi 
predlogi, da bi bilo potre­
bno zaradi velikih stroškov 
prireditev ukiniti.

Tudi sami si želimo, da 
ta lepa tradicija ne bi bila 
prekinjena.

LB.

Naše pesmi (27)

Teči, teči
Teči, to č i b is tra  voda, 
b is tra  voda z  Dunaja, 
toč i, to č i b is tra  voda, 
b is tra  voda z  Dunaja.

(Na) n jo j se  p e la  ed na  barka, 
edna  ba rka  p isana,
(na) n jo j se p e la  ed na  barka, 
edna  ba rka  p isana.

v n jo j se  pe la , o, M arija, 
o, M arija  sm ilena , 
v  n jo j se  pe la , o, M arija, 
o, M arija  sm ilena .

Z a  n ja u v  p a ( j)  'd é  ( j) e n  
g re jše n  č lovek, 
k i tak  ve lke g re je  má, 
za  n ja u v  p a ( j)  ’d é  ( j) e n  
g re jše n  č lovek, 
k i tak  ve lke g re je  'má.

Ka s i včino, g re jše n  č lovek, 
ka(j) tak  ve lke  g re je  ’máš, 
ka s i vč ino, g re jše n  č lovek, 
ka(j) tak  ve lke g re je  ’máš.

O čo, m a te r sam  s i vmauro, 
sestra  kom a j vu jš la  je , 
očo, m a te r sam  s i vmauro, 
sestra  kom a j vu jš la  je .

Id i, id i g re jše n  človek, 
na  to  goro  visiko, 
tam  p o k le k n i ino  m oli, 
sedem  s v o jf  d u g i lejt.

S edem  le jt je  do jp ritek lo , 
da  M arija  m im o šla, 
sed em  le jt je  do jp ritek lo , 
da  M arija  m im o š la

S tan i g o r i g re jše n  človek, 
g re ji so  t i  že odpüščen i, 
s ta n i g o r i g re jšen  človek, 
g re ji so  t i  že odpüščen i.

K ak t i  stanem , da(j) 
ne m orem ,
do  po ja sa  v zem li sem, 
kak  t i  stanem , da(j) 
ne m orem ,
do  po ja sa  v zem li sem.

P iši, p iš i laden  vöter, 
pa (j) razp iš i tau tejlo, 
p iš i, p iš i laden  vöter, 
pa (j) razp iš i tau tejlo.

Laden  vö te r je  pop ino, 
pa (j) razp ijo  tau te jlo, 
la de n  vö te r je  pop ino , 
pa(j) razp ijo  tau tejlo.

Vöter je  pa (j) vse razpijo, 
düša  je  p a  v  nebo šla, 
vö te r je  pa (j) vse razpijo, 
düša  je  pa  v  nébo š la

G oren ji S in ik  
-m km -

ZDRAVILIŠČE MORAVSKE TOPLICE
PRIDITE PO ZDRAVJE!

Prid ite  na skrajni severovzhod Slovenije, v 
panonsko ravnico, med zeleno go ričko  gričev­
je, v pokra jino  dob rih  Ijud i, k jer narava pokla­
nja tu d i zdravje.

Radodarno in  nesebično vsem, k i vam živ­
Ijenske radosti grenijo revmatske bolezni, dege­
nerativni in  nesklepni revm atizem, kronična 
obolenja d iha ln ih  p o ti, kožne bolezni in poško­
dbe. Veseli bom o tu d i zdravih gostov, saj sodob­
no oprem ljeno zdravilišče, številne terapije  in 
program i, prilagojeni tegobam našega časa, vra­
ča jo vo ljo  in m oč vseh, k i niso kos stresom in 
izzivom  življenja.
Pričakujem o vas!

Z D R A V IL IŠ Č E  M O R AVSKE TOPLICE 
Kranjčeva 12, 69221 Martjanci 
Te le fon : (069) 48-210, 48-106 

Telefaks: (069) 48-607
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Moji načrti 
za počitnice

Šola se je končala, zače­
le so se počitnice.

28. junija bom šel v med­
narodni tabor, ki bo v Ta­
t i .  Upam, da se bom tam 
zelo dobro počutil. Rad bi 
šel tud i v Babolno k stri­
cu ali pa na Blatno jezero. 
Zato moram nabirati gobe, 
da bi zaslužil nekaj denarja, 
da starši ne bi imeli to liko  
izdatkov za moje izlete. Tu­

di doma bom več pomagal 
staršem pri delu. Z bratom 
in sestrico se velikokrat 
žogamo ali kolesarimo. Na 
žalost bo teh 70 dni h itro 
m inilo in se bo spet zače­
la šola.

Vsakemu o troku želim 
vesele počitnice!

Laci Gyeček 
OŠ Gornji Senik

Ka mo delala 
vleti?

Počitnice so se začnile 
17. juniuša. Trno sam čaka­
la počitnice, d rud ji mlajši 
tö . Ge sam Zdaj ojdla v 8. 
klas.

23. juniuša sam bila v 
Varaši. Tü se škem dale 
vč iti, škem b iti šivilja (so­
bolica). V  počitnicaj bom 
pomagala starišom. Moram 
eške okapati bagundli pa 
gra. Krumpline pa kukarco 
smo že okopali. Knige mo 
štejla, gledala mo televizijo, 
špilala mo se z bratom pa 
iskala gobe. V soboto sam 
bila par tic i (te ti). Fanj je 
bilau.

Augustuša leko, ka mo šli 
vsi zamaj k mojoj krstnoj 
botri. Tau mo delala v po­

čitn icaj. Vüpam se, ka do 
dugo držale počitnice.

Gyöngyi Kozar 
OŠ Gornji Senik

Vidiš. Mama, če se doljpočučnem, so krunči vekši od me.

VEŠ- VEM
Pošta in njen razvoj

Danes so posebne napra­
ve, ki veni m inuti prenesejo 
pisno sporočilo z ene celine 
na drugo.

V  časih se je to  opravljalo 
mnogo počasneje. V začet­
ku je pošta potovala s 
poštnimi kočijam i, trajalo 
pa je seveda tedne ali tud i 
mesece, da je pismo pris­
pelo k naslovniku. Poštne 
kočije so prevažale pošto, 
obenem pa tud i potnike. 
Tak način pošte so že 
poznali stari Rimljani. Po 
vsej deželi so razporedili 
poštne postaje. Tam so

poštni sli zamenjali konje, 
pa seveda tudi prespali. 
Če pa je bilo pismo nujno, 
so ga prenesli jezdeci.

Pomemben razvoj so 
doživele tudi znamke in 
poštni žigi. V davnih časih, 
ko so le redki znali pisati, je 
že zadostovalo, da se je tis ti, 
ki je poslal pismo, na

kuverto tud i podpisal, in to 
je bil dokaz, da je bila 
poštnina plačana. Sčasoma 
je bilo seveda pisem vedno 
več in mnogi so začeli ob 
tem golju fati. Podpisali so 
se, pismo odposlali, poštni­
ne pa seveda niso plačali. 
Zaradi tega so začeli izdelo­
vati poštne znamke. Te so 
morali vedno nalepiti na 
pismo. Znamko je bilo 
potrebno seveda kupiti, 
tako so se izognili go lju fi­
jam. Toda tud i ob tem so se 
golju fi znašli. Ko je pismo 
prispelo k naslovniku, so 
znamko odlepili in jo 
prilepili na novo pismo, 
zato so začeli znamke tud i 
žigosati. To delajo še danes.

V davnih časih, ko so na 
morjih prevladovale jadrni­
ce, so te prevažale pošto. Za 
nabiralnike so jim  bili veliki 
ploščati kamni. Na kamen 
so vedno napisali ime ladje, 
ki je pustila pošto, in ime 
njenega kapitana. Označili 
so tud i datum pristanka. 
Ko pa je druga jadrnica 
plula v nasprotno smer, je 
tako pošto pobrala in jo od­
peljala naslovniku.

Že davno prej, preden 
so iznašli telefon, so se 
ljudje sporazumevali na več­
je razdalje z dim nim i signa­
li. Predvsem Indijanci so za 
tako sporazumevanje upo­
rabljali dim. V kotanji so za­

kurili ogenj in ga nato dob­
ro pokrili z listjem in celo 
s svežo travo, da je bil dim 
čim večji in močnejši. Ko se 
je začelo že dodobra kaditi, 
so vzeli debelo odejo, kup 
pokrili in vmes dim odkri­
vali. S takim dviganjem in 
spuščanjem odeje je nasta­
jala cela veriga manjših ali

večjih dimnih oblačkov. Te 
je bilo videti zelo daleč. 
Vedeli so tudi razbrati po­
men takih dimnih oblačkov 
in tako so si pošiljali razna 
sporočila.

Egipčani in Rimljani pa 
so poznali tud i odsev ogle­
dala na soncu. Tako so si 
pošiljali svetlobne signale. 
Take signale so si pošiljali 
iz stolpa na stolp. Na primer 
signal ogledala: kratko-dol­
go-kratko-kratko je pome­
n ilo : "Pozor, ju tr i pričakuj­
te cesarjev obisk."

Tudi bobni so imeli po­
membno vlogo v prenosu 
poštnih sporočil. T i so bili 
zelo važni predvsem v pra­
gozdnih predelih. Tam ni 
prišel v poštev dim, n iti 
odsev ogledal, zato so imeli 
prebivalci takih tropskih 
pragozdov povezave oz. so 
se sporazumevali z bobni — 
imenovali so jih  tam-tam. 
T i bobni so imeli zamol­
kel glas, k i ga je bilo možno 
slišati kilometre daleč. Seve­
da pa so morali tud i oni 
vedeti, kaj so pomenili posa­
mezni udarci oz. ritem teh 
udarcev,

Danes nam v večini so­
dobnega sveta poštne zaga­
te rešujejo telefaksi, 
teleprinterji itd. Tudi navad­
no pismo danes v sorazmer­
no kratkem času lahko pri­
spe z ene celine na drugo.

DRAGOTIN KETTE

Srna in orel
Na visoki skali je stala 

skočna srna. Ko jo ugleda
požrešni orel, prileti k nji in 
j i  takole pravi: "Pač je res.

da si skočna, oj srna, vendar 
ne bi hotel zamenjati svojih 
peruti za tvoje noge."

"Jaz pa svojih nog ne za 
tvoje peru ti," se mu odreže 
srna ponosno.

"H m ,"  reče nato orel 
zaničljivo, "pa skoči čez 
tale prepad, ko se tako 
hvališ s svojimi nogami. 
Bomo videli, kdo bo prej 
čezenj, t i  ali ja z !"

Srno ujeze te besede. 
H itro  se požene in zaleti čez 
prepad. Toda ta je preširok 
in srna trešči vanj tako 
nesrečno, da pri prič i mrtva 
obleži. Orel se pa veselo 
spusti nizdol in si odnese 
svoj plen brez truda v 
gnezdo. "Da, da," pravi, ko 
ogleduje mrtvo žival, "ka j bi 
sam ugonabljal, ko vas 
pogubljata častihlepnost in 
jeza!"
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DEZINFORMACIJE
Iz neuradnih virov s mo zvedeli, da sta konec 

oktobra leta 1990 predsednika Madžarske in 
Slovenije prestopila državno mejo pri Gornjem 
Seniku.

Od takrat je m in ilo  582 dni, rednega mejnega 
prehoda pa še ni.

Na sliki so nekdanji učenci gornjeseniške osnovne 
šole, ki so leta 1971 končali 8. razred. Srečanje - kjer 
je nastala tudi slika - je bilo lani ob 20. obletnici. Sliko 
je prinesla v uredništvo njihova bivša učiteljica Klara 
Pungor in je prosila naj jo  objavimo, četudi ve, da je 
malo zamudila. S tem bi se rada zahvalila za prijetne 
ure, ki jih je preživela s svojimi bivšimi učenci. 
Posebej se zahvalju je  Evi Casar, glavni or­
ganizatorici srečanja.

"Baudji vala, prišo je dobar cajt pa leko s 
sanauv dela," pravijo Mijalini. Dapa kak 
Joškana vidimo on bi se tü baukša pozno djer 
vodej, z glažom v rutjej.

NIKA ZA SMEJ

SRČ NA
BOLÉZEN

Naš Lujzek je strašno 
šparavan človek. Eden den 
si je v Varaša gorseo na cug. 
Gda je prišo do Ronoka, doj 
staupi s cuga. Gda je cug ušo 
dale, nazaj staupi na cug. 
Eden človek je t u v tistom 
bagauni sejdo, gde naš Lu j­
zek, začnata si prpovejdati. 
Kumaj si nika gočita, gda 
cug na Ratoti stana. Naš Luj­
zek kak nauri dojskauči s 
cuga. Gda se je cug geno, on 
je nazaj prišo v bagaun. T isti 
človek, steri se je z njim  
pelo, je nikaknej razmo, ka 
Lujzek gor pa doj skače pa 
ga pita: "Gospaud! Zakoj 
sta pa že dvakrat doj šli, gda 
je cug stano?" Naš Lujzek 
pa Zdaj etak pravi: "K a rto  
sam si küpo, aj bi se leko 
tadale pelo."

Gda je cug prišo na Csá­
kánydoroszló, naš Lujzek pá 
dojskauči po karto. Gda je

nazaj prišo, ga padaš pita : 
"Gospaud, kak daleč se pa 
škete pelati?"

Zdaj Lujzek etak pravi: 
"D o  Budimpešte se škém 
pelati. Samo Znate, moj go­
spaud, tau je tak, ka je mo­
jo  srce strašno betežno. V 
vsakšoj m inuti se leko zgodi 
navola pa mene več nega. 
Zakoj bi pa pejnaze zapra­
vlo pa bi do Budimpešte 
karto kupuvo."

FLIG AR  
(LE TALO ) 

PA S K O P C I.. .

Edna naša porabska drži­
na je v A ng liji ojdla pri 
rodbin i. Oča so strašno 
šparavni b ili. Če so vse bole 
šparali, vse bole se njim  je 
fu rt nika takšoga Zgodilo, 
ka so gor plačali.

Gda so šli domau, zamü­
d ili so fligar. Tam je kreda 
b ijo  eden privatnik steri je 
emo fligar pa se je včasin 
ponüjo, ka de je on pelo. 
O f je tü  velki šparmajster 
b ijo. Nikak so se pogodil i. 
Ob je pravo, ka prosi te l­
ko pa te lko fontov. Tau je 
pa samo te te lko , če do po 
pauti tüma, edno rejč ne 
pistijo s sebé, kakoli  zgo­
d i. Če do djajckali pa

kriča li, te duplansko plača­
jo .

Gor si sedejo, Oča zapo­
vej držini, da edno rejč 
neštje čü ti po pauti, že etak 
so tü  fejs gorplačali.

P ilot zdaj notvožge fligar, 
zdiga se kak zvirina. Par 
m inutov, pa se s fligarom 
na glavau p o s ta v i, fsefalé 
figure dela, aj samo kak 
ajbole navarno baude, ka do 
ovi kriča li pa te leko fejs 
prslüži. Naša držina je pa 
vödržala. Gda so Prišli do 
zemle, p ilo t njim  gratuléra, 
pravi ka so batrivni (hra­
b ri), na tau bi ranč nej 
brodo. Pita očo: "Gospaud, 
nigdar, eden m inu t ste nej 
tak č ü tili,  ka bi vam Zdaj 
kriča ti trbe lo ? " Oča Zdaj 
pravijo:

"N e j. A li pa itak. Gnauk 
sam tak mislo, ka bi mi zdaj 
itak trbelo k r ič a ti."

"Gda je tau bilau?" pita 
p ilo t.

"Gda mi je žena vöspad­
nila s fIigara."

R O D BIN A 
A L I NEJ 

R O D B IN A .. .

Naš mali Karči obed ne­
se oči na n jivo . Gda je ta 
prišo, etak pita očo: "Oča! 
Naš sausad, Vendel, je žlata 
nam?

Oča pa pravi: "N e j nam 
je žlata V ende l."

"O ča! Gvüšno, ka je 
Vendel nej žlata nam?" pita 
Karči.

"Gvüšno, ka nej. Dapa 
Zakoj p itaš?" pravi Oča.

"Zatok., ka sausadni Ven­
del doma v postala leži z 
m am ov," pravi mali Karči.

"Ja, te je pa itak žlata 
nam té Vendel." pravi Oča.

I. Barber

(JESTVINE IZ DINE)

DINSKA TORTA -
PECIVO ZA MOŠKE

6 jajčnih žučakov in 15 
dkg cukra na penasto 
zgraužamo. Vcüjzgrau­
žamo trdi sneg od bel­
jakov in 10 dkg dinske 
mele (ajdove moke), pau 
torbice pecilnoga praška. 
Torto spečemo. Prva kak 
bi vözeli, probajte torto 
pikniti z dugo iglo za štr­
ikanje. Če se na iglo nika 
gor ne nakeli, je torta 
spečena.

Sküjamo liter pa pau 
vina. S pau litra se torta 
polejé. Potejn torto raz­
režemo, falate damo na 
talejre. Z vinom, ka je os­
talo polejemo té falate. Jé 
se toplo i mrzlo.

ŽETI DINSKI ŠTERC

V pau litra segnjenoga 
mlejka zgraužamo dinsko

melo, sau, maščavo (2-3 
žlice olina ali odtopleni 
žir). Masa naj bau malo 
gostejša, kak palačintova. 
Dobro vönamažemo tep­
šo (pekač). Maso preveč 
na tenki vlejémo (1 cm ali 
1,5 cm).

Spečemo, če Sto šče, 
leko cvirke gor stauri. 
Toplo se jé.

RAJI DINSKI ŠTERC

V Sladko mlejko dinsko 
melo, sau, 2 dkg droze i 
maščavo zgraužamo. 
Masa mora biti malo gos­
tejša kot palačintova. Če 
se gene, v ponev ali v 
formo od kuglofa vlejémo 
in spečemo. Jé se za 
zajtrik, večerdjo z mlekom 
ali mlečnim kafejom.

Dober tek vam želi: 
Hilda Cabai

ČASOPIS ZVEZE 
SLOVENCEV NA 
MADŽARSKEM

Izhaja vsak drugi četrtek 
Glavna in odgovorna 

urednica Marijana Sukič 
Naslov uredništva: H-9970 

Monošter, Deak Ferenc ut 17., 
p. p. 77, tel.: 94/80-787 

Cena:
posamezna številka 10 forintov 

oz. SLT, celoletna naročnina 260 
forintov oz. 520 SLT 

Tisk: SOLIDARNOST, 
Arhitekta Novaka 4,

69000 Murska Sobota 
Slovenija

Nenaročenih rokopisov in fotografij 
ne vračamo


